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JIMHI' BUCTUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKH
APPOAMEPUKAHCKOI'O CJIEHT'A B KUHO

LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF AFRICAN-AMERICAN
SLANG IN MOVIES

AnHoTtanus: B craThe paccMaTpHUBAIOTCS TUHTBUCTHUECKUE XapaKTEPUCTUKH
adpoaMepHKaHCKOTO CIIEHTa, HCIIOJIb3yeMOTro B KHHeMarorpade, Ha TpuMepe
¢unbma "Friday" (1995) ¢ yuactuem Chris Taker u Ice Cube. Ananusupyercs, kak
B (uiabMe TpeACTaBlIe€Hbl OCOOCHHOCTH adpoaMEepUKaHCKOM pedd, ee
CTPYKTYpHBIC, (POHETHUECKUE U JIEKCUIECKUE DJIEMEHTHI, a TAKXKE UX KyJIbTYPHBIN
KoHTeKcT. OrieHuBaeTcs BIMSHUE adpoaMEpPUKAHCKOTO CIIEHTa Ha CO3JIaHHE
0o0pa30B TMEPCOHAXKEH, WX COIHAIBHOW HWJIESHTUYHOCTH W B3aWMOJICHCTBUE B
coupyme. MeTOAONOTUSI  HCCIENOBAHUS  BKJIIOYA€T  KOHTEHT-aHAIU3 |
JUHTBUCTUYECKYIO HMHTEPIpPETAlUi0 JauanoroB ¢umbma. PesympraThl paboThI
MO3BOJIAIOT BHISIBUTH KITFOUEBHIE aCMEKTHl apoaMEepUKaHCKOTO CIIEHTa U €T0 POJb
B (hpopMUpOBaHMM TMHAMHUKHU OOLIEHUSI B KUHEMaTorpade.

Abstract: The article examines the linguistic characteristics of African-
American slang used in cinema, using the example of the film "Friday" (1995)
starring Chris Taker and Ice Cube. The article analyzes how the film presents the
features of African-American speech, its structural, phonetic and lexical elements,
as well as their cultural context. The influence of African-American slang on the
creation of images of characters, their social identity and interaction in society is
assessed. The research methodology includes content analysis and linguistic
interpretation of the film's dialogues. The results of the work allow us to identify
key aspects of African-American slang and its role in shaping the dynamics of
communication in cinema.
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Adpoamepukanckuii cienr (AAVE, African, American, Vernacular English)
MpeACTaBasgeT cobol  (GopMy peud, HCHOJNB3YEMYI  MPEICTaBUTEISIMU
adpoaMepHKaHCKOW KyJIbTYPBI, KOTOpas Mpruodpena ocodoe 3HaueHUE B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOr0 OOIIecTBa, BKJIOYas MAacCOBYIO KYyJIbTYpy, B TOM 4YHUCIE
ku"Hematorpad. B ¢unapmax, B yactHoctu B Takux kak "Friday" (1995),
ahpoaMepUKaHCKUN CIIEHT WIPAaeT BAXKHYIO POJIb B CO3JAaHUU PEATHCTHYHBIX
o0pa3oB M  MOJYEPKUBAHWU  COIMUATBHO-KYJIBTYPHBIX  aCHEKTOB  >KU3HH
MIEPCOHAXKEN.

[lenpro maHHOUM CTaThU SIBISETCS aHAIU3 JIMHTBUCTUYCCKUX XAPAKTEPUCTUK
adpoaMepHKaHCKOTO CJIeHra B KUHO Ha npuMmepe ¢uibma "Friday", uccnenoanue
€r0 CTPYKTYPBI, JIEKCUKH U 0COOEHHOCTEN UCTIONB30BaHUs B IUAJIOTaX TEPOEB.

Metonpl uccaenoBanus: J{ns mpoBeAeHUS HCCIEIOBAHUS HCIOIB30BAJIHCH
CJICYIOIINE METO/IBI:

1. KoHTeHT-aHaIN3 — CHCTEMATHYECKOE WCCIEIOBAHUE JUAJIOTOB
dbunbma, HaIMpaBJIECHHOE Ha BBISBJICHHC KJITFOUEBBIX ocoOeHHOCTEN
apoaMeprKaHCKOTO CJICHTA.

2. JIMHrBUCTHYECKHMH AaHAJIM3 — PacCMOTpeHHE (POHETUUYECKHX,
CHHTAaKCHYECKHUX U JIGKCUICCKHUX aCIIEKTOB PEYH TepoeB (PpuiibMa.

3. KyabsTyposioruyeckmii  aHaJau3 —  U3YYEHHE  TOro,  Kak

ahpoaMEepUKaHCKUNW  CJEHT OTPakaeT COIMOKYJIBTYPHYIO peaJbHOCTh H
HUJICHTUYHOCTh TIEPCOHAXKEM.

XoJ1 HCCIEAOBAHUS

HccnenoBanre HauvHAeTCsl € aHaiM3a (POHETUUYECKUX W IpaMMaTHUYECKUX
XapaKTEPUCTUK a)pOaMEPUKAHCKOTO CJIEHra, IPeICTaBIeHHbIX B Quibme. OHON
U3 SIPKUX OCOOEHHOCTEU SBJISIETCS MCIOJIB30BaHUE COKPAIEHUM, MHTOHAIIMOHHBIX
MoguduKauii U crnenupuueckux TIpaMMaTHYeCKUX KOHCTpykuuil. Hampumep,
XapakTepHoe s ahpoaMepUKaHCKOTO CJEHTa OTCYTCTBHE 3ByKa "'g" B OKOHYaHUU
IJ1arojoB B repyHauu (Hampumep, "chillin' Bmecto "chilling").

Jlanee  aHaNMM3UPYIOTCS  JIEKCMYECKHME  OCOOEHHOCTH,  TakKHe  Kak
UCIIOJIb30BAaHUE CJIOB M BBIPAKEHUN, YHUKAJIBHBIX s adpoaMepuKaHCKOU
KyJbTyphl, Hampumep, "homie", "fool", "dope" u npyrux. OTu cioBa UTrparOT
KIIOUEBYIO pOJb B (OPMHUPOBAHWU 00pa3a TMEPCOHAKEW M MX COIUAIBHOMN
UJIEHTUYHOCTHU.

Oco0oe BHUMaHUE yIeJICHO AUaoraM MEXy II1aBHbIMU reposimu — Kpeitrom
(Ice Cube) u Jle-bo (Tiny Lister Jr.), rie MOXHO HaAOMIOATh SIPKUE MPUMEPHI
HCIIOJIb30BaHUsl appOaMEPUKAHCKOTO CJIEHTa, MOJYEPKUBAIOIIET0 COLUAIbHYIO
HalpsHKEHHOCTh U MEPapXuio, a Takke JIeMOHCTPUPYIOLIEr0 OCOOEHHOCTH
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUH B ahpoaMepUKaHCKOM COOOIIECTBE:
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o Kpeiir: "You don't want none of this, fool."

o lle-bo: "T’1l take all you got, homie."

3nech ucnonb3yercs "fool" u "homie", uTo 0003HaAYAET OTHOMICHUS MEXKIY
MEePCOHAKaMH B KOHTEKCTE JAPYXKOBI M arpecchd, a TaKXe BBIICISICT
MIPUHAJJICKHOCTh K apOaMEepUKAHCKON KYJIbTYype.

Uccnenoranne nokasano, 4to appoamepuxkanckuii ciaeHr B ¢punbme "Friday"
BBITIOJTHSECT HECKOJILKO (DYHKITHIA:

1. Coyuanvuas udenmuguxayus: CIEHr TOMOraeT IepCOHaKaM
BBIPAXKaTh CBOIO TMPUHAJICKHOCTh K appoaMepUKaHCKOMY COOOIIECTBY U MX
UHAUBUIYabHBIE OCOOCHHOCTH.

2. Kynemypnoui  konmexcm: SI3pik B ¢uiIbME TECHO CBf3aH C
ahpoaMepUKaHCKON KyJIbTYpPOU U TPATUIUSMU, TTOUYEPKUBAs CICIUPUKY KUZHH B
4yepHOM paiione Jloc-AHmxeneca.

3. Imoyuonanvruas okpacka: Vicnonb3oBanue CHerUpUUECKON JTEKCUKU
MMOMOTAeT BBIPA3UTHh SMOIUOHAIBHOE COCTOSHHUE TEpOeB, HANpPHUMEp, 3JIOCTb,
PaaoCTh UIN UPOHUIO.

AdpoamepukaHckuil cieHr, npenacrasieHnbiil B ¢punsMme "Friday", sBusercs
HEOTHhEMJIEMOH dYacThl0 (UiIbMa, TMpHUAaBas €My pPEATUCTUYHOCTh W IOMOTas
PacKpBITh COIMAIBHBIC W KYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH appoaMEepPUKaHCKOW KU3HH.
Yepe3 NeKCHUYECKHE W TpaMMaTHYECKHE SJIEMEHTHI pedYd MEePCOHaXKEH Cco3/IaeTrcs
YHUKaJbHAsl s3bIKOBasi aTMocdepa, KOTopas IOMOTaeT 3pUTENSIM TMOHSATh
BHYTPEHHUM MHUP TE€pOeB M UX B3aUMOOTHOIIeHHs. Takum oOpazom, (uibM
"Friday" cmy>XHT BaXXHBIM KYJIbTYpPHBIM M JIMHTBUCTHYECKUM apTe(daKToM,
WUTIOCTPUPYIOIIUM  HUCIOJIb30BaHUE a(dpOaMEPUKAHCKOTO CJEHTa B MacCOBOM
KyJIbTYpeE.
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